
  Maastricht, 4-3-‘59 

  Turennestraat 21,  

 

Hooggeachte Heer Prick,  

 Vooreerst heb ik een nieuwe ball- 

point in werking gesteld en deze heeft  

het onmiddellijk begeven blijkbaar, zodat  

ik voortga met een andere.  

 Mijn correspondentieachterstand  

lijkt misschien een beetje kris-kras, wat  

overeenkomt met de ogenblikkelijke in- 

houd van mijn schedel, die blijkbaar aan  

kris-krasitis lijdt.  

 Hebt U G. van Oorschot gelezen  

op bloc 3, pagina 19 van Elseviers Week- 

blad, van 28 februari jl.? 

 Nu zal ik eerst Uw epistel van 26/2  

beantwoorden (kris-kras voorbehouden)  

Dank er voor, ook voor de signalering van  

de voordrachtjes van mijn versjes.  

 Wat dr. K. Meeuwesse betreft, zodra  

ik hem een afschrift van „De Tocht”  

kan aanbieden, zal ik proberen op een  

delicate wijze de relaties van de type- 

realisatie naar voren te schuiven. Ik  

hoop U dan of t.z.t. meer te kunnen la- 

ten horen, want ik vind het ook jammer  

dergelijke mistverstanden.  

 Anthocyaan is o.m. de benaming  

van een plantstoffelijk kleursel en komt  

dan ± overeen met Amaranth, Bordeaux- 

rood , spinel e.d. dus rode kooltintig.  

Zoals carotine iets is voor bepaalde gelen  

en oranjes.  

 Laatst (nog niet lang geleden) is in  

de collectie: Wisdom of the East een  

verzameling moderne Japanse gedich- 

ten verschenen, die er erg ver-Europeesch  

uitzagen. Ik zal die uit Vandaag VI  

eens daarmee vergelijken. Die in het Wisdom- 
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deeltje waren niet berijmd of wat daar in  

het Japanees voor door kan gaan, maar  

ik vond ze ook niet zo raak, als die oudere  

Japanezen.  

 Nu moet U mij eens een héél groot ple- 

zier doen en nooit meer postzegels insluiten  

om porti door mij gemaakt te vergoeden.  

Ik ben te blij, dat ik U, voor het vele, dat  

Lily en U voor mijn werk doet, iets tegen  

te kunnen zenden, dat ik mij schaam, be- 

delingachtig-schaam porti van U vergoed  

te krijgen.  

 Uw kaartbrief van 26/2 jl. over can- 

didaten Mij-Ned. Letterkunde: ik heb direct 



enige blanco-formulieren aangevraagd en  

gekregen en doorgegeven aan Fernand Lodewick.  

Hij zou ze me ingevuld retourneren, waarop  

ik ook U een ex. ter ondertekening en door- 

zending aan Leiden zal laten toekomen. Ik  

wacht nu op Mr. Lodewick. 

    Z.O.Z. 

De zending „Emeritaten” voor mijn  

vrienden is nog niet gearriveerd.  

Mag ik Uw geduld dan nog even op  

de proefstellen? 

 Ik staak voor nu,  

 misschien straks nog meer,  

met hartelijke dichtergroeten voor Lily 

en U,  

  Gaarne Uw 

  Pierre Kemp [handtekening] 


